
Messe della Settimana   
Mass Intentions 
 

Martedì  - Tuesday,  December 16 

9:00 a.m - Santa Messa  

Antonio D’Andrea 

Lucia e Antonio Cataldo 

7.00 p.m.—Memorial Mass 

Salvatore & Joseph Sturino 

7.45 p.m.—Memorial Mass 

Angela Baldassarre 

Mercoledì - Wednesday, December 17 

9:00 a.m. - Santa Messa  

For those suffering from dementia in our community 

Giovedì - Thursday, December 18 

9:00 a.m. - Santa Messa  

Nicola & Giuseppe Furlano 

Venerdì- Friday, December 19 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Bruno Brancatella 

Sabato - Saturday, December 20 

5.00 p.m. - Holy mass 

   Pro Populo 

Domenica - Sunday, December 21 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Gianni Rigutto 

Pierina Martinello e Domenico Angelucci 

Domenica Pileggi  

11:00 a.m. - Holy Mass 

GianLuigi Bertolone 

*Amanda e Albina Bertolone 

*Gisella e Nadia Lijoi 

*Stella Wierzbicki 

Almontina& Renato Di Carmine 

Connie Calamia 

Jose De Sa & Family 

III  SUNDAY OF ADVENT - DECEMBER 14, 2025 
Gospel Reflection: The third Sunday of Advent, also known as Gaudete 
Sunday, marks the beginning of our joyful anticipation of Christmas. Gau-
dete means "rejoice," and today’s First Reading captures this joyful spir-
it. While recent readings have focused on life's struggles, today we hear 
twice: "Do not fear." God is with us, in our midst, and we should not let 
anything discourage us. The reading ends with a hopeful and joyous 
promise: the Savior to come will "rejoice over you with gladness, and 
renew you in His love." This is the joy we await—the renewal of God’s 
love through the birth of His Son. God rejoices in our redemption and 
delights in sending His Son to save us.  
 
Riflessione sul Vangelo: La terza domenica di Avvento, conosciuta anche 
come Domenica Gaudete, segna l'inizio della nostra gioiosa attesa del 
Natale. Gaudete significa "rallegratevi", e la Prima Lettura di oggi cattura 
questo spirito di gioia. Mentre le letture recenti si sono concentrate sulle 
difficoltà della vita, oggi ascoltiamo due volte: "Non temete." Dio è con 
noi, in mezzo a noi, e non dobbiamo lasciarci scoraggiare. La lettura si 
conclude con una promessa di speranza e gioia: il Salvatore che deve 
venire "si rallegrerà su di voi con gioia e vi rinnoverà nel Suo amore". 
Questa è la gioia che aspettiamo: il rinnovamento dell'amore di Dio 
attraverso la nascita del Suo Figlio. Dio gioisce della nostra redenzione e 
si compiace nell'inviare Suo Figlio per salvarci.  

Passion Play 2026:  We are happy to announce that St. Fidelis Parish is 
preparing for the Passion Play 2026. If you would like to be part of the 
play, please Contact the office.  

Poinsettias for Christmas: We are in need of numerous poinsettias to 
adorn our church for the Christmas celebration. If you wish to donate 
towards the purchase of poinsettias, please use the designated box at 
the entrance of the church. Thank you !  
 
Stelle di Natale: Abbiamo bisogno di numerose piante per decorare la 
nostra chiesa in occasione della festa di Natale. Chi volesse donare per 
l’acquisto delle Stelle di Natale, potrà farlo depositando l’offerta nell’ap-
posita cassetta all’ingresso della Chiesa. Grazie!  

A Special Thank You 
As we conclude the celebration of our 50th Anniversary, I would like to 
express my heartfelt gratitude to all who helped make this milestone 
such a beautiful and memorable occasion. 
A special thank you to the 50th Anniversary Committee members for 
their time, dedication, and hard work in organizing all the activities and 
events throughout this past year. Your commitment made this celebra-
tion truly remarkable. 
My sincere thanks also goes to our choir, altar servers, Eucharistic minis-
ters, lectors, ushers, traffic volunteers, and to the many parishioners 
who helped in different ways to ensure the successful celebration of the 
50th Anniversary Mass with Cardinal Leo. Your service, both seen and 
unseen, is a great blessing to our parish. 
Finally, a warm word of gratitude to all parishioners of St. Fidelis. Over 
the years, your faith, generosity, and support have made our parish a 
true family. You are the heart of our community, and the reason our 
parish continues to grow in grace and hope. 
May God continue to bless St. Fidelis Parish and guide us in the years 
ahead. 

Thank you to our Commemorative Book Ad Sponsors:  

PLATINUM: Bernardo Funeral Home • Catholic Cemeteries • Delmoro Funeral 

Home • DeMarco Funeral Home • Primerica Roadside Paving • Rustic Athletic Club • 

Rustic Bakery • The Mortgage Providers • Vince’s Auto • Ida Vivacqua Real Estate  

GOLD:  Associazione S. Vincenzo Valleradice • G&C Architects • Cataldi Fresh Mar-

ket • Conelco Group • D’Andrea Construction• Defined Mortgage Services • DPS 

Countertops• Iori Plaster Drywall • Quantum Fire Protection • Sette Cucina • SF 

Golden Age Club • Ward Funeral Home • Westminster Cemetery • Yorkdale Toyota 

SILVER:   •Aprile Florist • Boltwave • Cornelius Community Group  

• Janvi Hair & Aesthetics •  Premier Place Banquet Hall • Superior Tire & Auto • 

Wine Kitz 

Bronze: Emilian Jewellery  

2026 Envelope Boxes: The remaining 2026 envelope boxes will be deliv-

ered over the next couple of weeks, thanks to a dedicated group of 

volunteers. If you do not receive yours by then, please contact the par-

ish office. If you are new to the parish and would like to begin using 

offertory envelopes, please let us know. 

Closing Mass for the Jubilee Year: We wish to extend a warm invitation 

to the faithful of the archdiocese to join with Cardinal Leo for the Clos-

ing Mass for the Year of Jubilee on Sunday, December 28, 2025 at St. 

Michael’s Cathedral Basilica at 5 p.m. All are most welcome.  

III DOMENICA DI AVVENTO - 14 DICEMBRE 2025 

Christmas and New Year Mass Schedule  
Natale e Anno Nuovo – Orari delle Sante Messe  

Christmas Vigil Mass -Vigilia di Natale  
Wednesday, December 24th at 5:00 pm (English) 

Christmas Day - Giorno di Natale  
Thursday, December 25th  

9:00 am: Santa Messa (Italiano)  
11:00 am: Holy Mass (English)  

 
*****  

New Year -Solemnity of Mary, The Holy Mother of God  
Anno Nuovo - Solennità di Maria, Santa Madre di Dio  

Wednesday, December 31st  
5:00 pm: Vigil Mass (English)  

Thursday, January 1st  
9:30 am: Rosary 10:00 am: Holy Mass (Bilingual)  

*Feast of Mary, Mother of God is a day of obligation. 

Important Reminder: Please be advised that cut-off date to drop off 

your church offerings for 2025 is December 31st. Donations received 

after this date will not be included in the tax receipts for 2025.Thank 

you for your cooperation.  

 

Avviso importante: L’ultima data per donare le vostre offerte per il 

2025 è 31 dicembre. Le donazioni ricvute dopo tale data non saranno 

inclusi nelle tasse del 2025. Grazie per la vostra collaborazione.  

Building Maintenance Fund:  
Envelopes for the Church Maintenance Fund are now available. 
Each year, significant funds are required to maintain our church, 
including heating and air conditioning upkeep and snow removal. 
Last year, contributions to the fund were used to clean the dust 
that had accumulated on the beams, pipes, and heating units 
above the gym, replace the fluorescent tubes in the gym with ener-
gy-efficient LED lights, and install new lights to brighten the parking 
area. 
Currently, we require financial support to maintain the heating unit 
and replace parts as needed. To support these efforts, a second 
collection will be taken during Masses on December 24 and 25. 
These maintenance activities are essential and come with consider-
able costs. We kindly ask parishioners to contribute generously to 
the Building Maintenance Fund. Thank you for your ongoing sup-
port in keeping our parish safe and welcoming! 
 
Fondo di Manutenzione della Chiesa:  
Le buste per il Fondo per la Manutenzione della Chiesa sono dis-
ponibili. Ogni anno, sono necessari fondi significativi per la ma-
nutenzione della nostra chiesa, inclusa la manutenzione di 
riscaldamento e aria condizionata e la rimozione della neve. 
Lo scorso anno, i contributi al fondo sono stati utilizzati per pulire la 
polvere accumulata su travi, tubi e unità di riscaldamento sopra la 
palestra, sostituire le tubature fluorescenti della palestra con luci 
LED a risparmio energetico e installare nuove luci per illuminare 
meglio il parcheggio. 
Attualmente, abbiamo bisogno di supporto finanziario per ma-
nutenere l’unità di riscaldamento e sostituire le parti necessarie. 
Per sostenere questi lavori, ci sarà una seconda raccolta durante le 
Messe del 24 e 25 dicembre. 
Queste attività di manutenzione sono essenziali e comportano costi 
considerevoli. Chiediamo gentilmente ai parrocchiani di contribuire 
generosamente al Fondo per la Manutenzione della Chiesa. Grazie 
per il vostro continuo supporto nel mantenere la nostra parrocchia 
sicura e accogliente! Un Grazie Speciale 

Al termine della celebrazione del nostro 50º Anniversario, desidero 
esprimere la mia sincera gratitudine a tutti coloro che hanno con-
tribuito a rendere questo traguardo un momento così bello e signifi-
cativo. 
Un ringraziamento speciale ai membri del Comitato del 50º Anniver-
sario per il loro tempo, la loro dedizione e il grande impegno nell’or-
ganizzare tutte le attività e gli eventi di quest’ultimo anno legati alle 
celebrazioni. Il vostro lavoro è stato davvero prezioso. 
Desidero anche ringraziare di cuore il coro, i chierichetti, i ministri 
straordinari della Comunione, i lettori, gli usher, i volontari del traffi-
co e tutti i volontari che, in tanti modi diversi, hanno aiutato nella 
preparazione e nella buona riuscita della Messa del 50º Anniversario 
con il Cardinale Leo. Il vostro servizio, visibile e invisibile, è una 
grande benedizione per la nostra parrocchia. 
Infine, un grazie affettuoso a tutti i parrocchiani di San Fidelis. In 
questi anni, la vostra fede, generosità e partecipazione hanno reso la 
nostra parrocchia una vera famiglia. Siete il cuore della nostra co-
munità e il motivo per cui continuiamo a crescere nella grazia. 
Che il Signore continui a benedire la nostra parrocchia e a guidarci 
negli anni futuri. 

A Heartfelt Thank You:I would like to extend my sincere gratitude to 
the group of young people who organized our Christmas Market, and 
who involved the Mani d’Oro group and the First Holy Communion 
children in this beautiful initiative. Your hard work, creativity, and 
generosity made the event a great success. 

Advent Confessions 
As we prepare for the joyful celebration of Christmas,  

we invite all parishioners to experience the grace of reconciliation 
during Advent Confessions. 

Italian Confessions: 
Friday, December 19 – 8:30 to 9:00 a.m. and 9:30 to 10:00 a.m. 

English Confessions: 
Saturday, December 20 – 3:00 to 4:00 p.m. 

 
Confessioni d’Avvento 

Mentre ci prepariamo per la gioiosa celebrazione del Natale, invitia-
mo tutti i parrocchiani a sperimentare la grazia della riconciliazione 

durante le Confessioni d’Avvento. 
Confessioni in italiano: 

Venerdì 19 dicembre – 8:30–9:00 e 9:30–10:00 
Confessioni in inglese: 

Sabato 20 dicembre – 15:00–16:00 

 
Sunday Offertory: December 14: $ 5,702.35 

Thank you for your support! 


